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And | went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.
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And | went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.
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And | went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.
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And | went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.
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And | went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.


http://www.ebibleverses.com/16_NEH/16_NEH_02/16_NEH_02_13/right.html

Verse Studies16 NEH 02 13 16_NEH_02_13 (7).html

And | went out by night by the gate of the valley, even before the dragon well, and to the dung port, and viewed
the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.
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16_NEH_02:13 And | went out by night by the $&6H w33 8Ibven before the dragon well, and to the dung
port, and viewed the walls of Jerusalem, which were broken down, and the gates thereof were consumed with fire.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the |iort 341 +AE3/50 Mon and the dragon shalt thou trample under
feet.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the |iort 341 +AE3/60r Mon and the dragon shalt thou trample under
feet.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the |iort 341 +AE3/80r Mon and the dragon shalt thou trample under
feet.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the |iort 341 +AE3/0r Mon and the dragon shalt thou trample under
feet.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the |iort 341 +AE3/ 0 Mon and the dragon shalt thou trample under
feet.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the |iort 341 +AE3/H0r Mon and the dragon shalt thou trample under
feet.



19 PSA_91:13 Thou shalt tread upon the lion e 0Pt ¥dMHY' lion and the dragon shalt thou trample under
feet.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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In that day the LORD with his sore and great and strong sword shall punish leviathan the piercing serpent, even
leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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23 |SA_27:01 In that day the LORD with his sofé-and-gréal 5t &rong sword shall punish leviathan the piercing
serpent, even leviathan that crooked serpent; and he shall slay the dragon that [is] in the sea.
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?


http://www.ebibleverses.com/23_ISA/23_ISA_51/23_ISA_51_09/23_ISA_51_09.mp4

PDF Photo 23 ISA 51 09 23_I1SA_51.09 (3)-html

Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Awake, awake, put on strength, O arm of the LORD; awake, asin the ancient days, in the generations of old. [Art]
thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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23 ISA_51:09 Awake, awake, put on strength, G2 bPth@R-BRD; awake, asin the ancient days, in the
generations of old. [Art] thou not it that hath cut Rahab, [and] wounded the dragon?
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Nebuchadrezzar the king of Babylon hath devoured me, he hath crushed me, he hath made me an empty vessel, he
hath swallowed me up like adragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me out.
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Nebuchadrezzar the king of Babylon hath devoured me, he hath crushed me, he hath made me an empty vessel, he
hath swallowed me up like adragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me out.
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Nebuchadrezzar the king of Babylon hath devoured me, he hath crushed me, he hath made me an empty vessel, he
hath swallowed me up like adragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me out.
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Nebuchadrezzar the king of Babylon hath devoured me, he hath crushed me, he hath made me an empty vessel, he
hath swallowed me up like adragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me out.
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Nebuchadrezzar the king of Babylon hath devoured me, he hath crushed me, he hath made me an empty vessel, he
hath swallowed me up like adragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me out.
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24 JER_51:34 Nebuchadrezzar the king of Babgforl Rt He¥blIFi me, he hath crushed me, he hath made me an
empty vessel, he hath swallowed me up like a dragon, he hath filled his belly with my delicates, he hath cast me
out.
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Speak, and say, Thus saith the Lord GOD; Behold, | [am] against thee, Pharaoh king of Egypt, the great dragon
that lieth in the midst of hisrivers, which hath said, My river [is] mine own, and | have made [it] for myself.
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Speak, and say, Thus saith the Lord GOD; Behold, | [am] against thee, Pharaoh king of Egypt, the great dragon
that lieth in the midst of hisrivers, which hath said, My river [is] mine own, and | have made [it] for myself.


http://www.ebibleverses.com/26_EZE/26_EZE_29/26_EZE_29_03/26_EZE_29_03.mp3

26 EZE 29 03 26_EZE 29 03 (4).html
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Speak, and say, Thus saith the Lord GOD; Behold, | [am] against thee, Pharaoh king of Egypt, the great dragon
that lieth in the midst of hisrivers, which hath said, My river [is] mine own, and | have made [it] for myself.
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Speak, and say, Thus saith the Lord GOD; Behold, | [am] against thee, Pharaoh king of Egypt, the great dragon
that lieth in the midst of hisrivers, which hath said, My river [is] mine own, and | have made [it] for myself.
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Speak, and say, Thus saith the Lord GOD; Behold, | [am] against thee, Pharaoh king of Egypt, the great dragon
that lieth in the midst of hisrivers, which hath said, My river [is] mine own, and | have made [it] for myself.
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26 _EZE_29:03 Speak, and say, Thus saith the LSFEBB2EEBI|! | [am] against thee, Pharaoh king of Egypt, the
great dragon that lieth in the midst of his rivers, which hath said, My river [is] mine own, and | have made [it] for
myself.
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads.
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads.
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads.
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads.
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads.
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And there appeared another wonder in heaven; and behold a great red dragon, having seven heads and ten horns,
and seven crowns upon his heads.
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66_REV_12:03 And there appeared another woRBieRFVhéaw23: "Wl behold a great red dragon, having seven heads
and ten horns, and seven crowns upon his heads.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.
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And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_12/66_REV_12_04/right.html

Verse Studies66 REV 12 04 66_REV_12 04 (7).html

And histail drew the third part of the stars of heaven, and did cast them to the earth: and the dragon stood before
the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon asit was born.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_12/66_REV_12_04/right.html

66_REV_12:04 And histail drew the third part 8f-+RE%at¢ #HEVen, and did cast them to the earth; and the
dragon stood before the woman which was ready to be delivered, for to devour her child as soon as it was born.
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And there was war in heaven: Michagl and his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his
angels,
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And there was war in heaven: Michagl and his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his
angels,
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And there was war in heaven: Michagl and his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his
angels,
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And there was war in heaven: Michagl and his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his
angels,
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And there was war in heaven: Michagl and his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his
angels,
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And there was war in heaven: Michagl and his angels fought against the dragon; and the dragon fought and his
angels,
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66_REV_12:07 And there was war in heaven: MY ahéH3§Hdel s fought against the dragon; and the dragon
fought and his angels,
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And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world:
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world:
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world:
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world:
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_12/66_REV_12_09/66_REV_12_09.pdf

Verse Studies66 REV 12 09 66_REV_12_09 (6).html

And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world:
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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And the great dragon was cast out, that old serpent, called the Devil, and Satan, which deceiveth the whole world:
he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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66_REV_12:09 And the great dragon was cast &% Bf-ot&-3HIEH, called the Devil, and Satan, which deceiveth
the whole world: he was cast out into the earth, and his angels were cast out with him.
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And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man
[child].
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And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man
[child].
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And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man
[child].
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And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man
[child].
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And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man
[child].


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_12/66_REV_12_13/right.html

Verse Studies66 REV 12 13 66_REV_12_13 (7).html

And when the dragon saw that he was cast unto the earth, he persecuted the woman which brought forth the man
[child].
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66_REV_12:13 And when the dragon saw that R8+i¥s\eat-+htdtRE earth, he persecuted the woman which
brought forth the man [child].
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon
cast out of his mouth.
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon
cast out of his mouth.
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon
cast out of his mouth.
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon
cast out of his mouth.
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon
cast out of his mouth.
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And the earth helped the woman, and the earth opened her mouth, and swallowed up the flood which the dragon
cast out of his mouth.
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66_REV_12:16 And the earth helped the womaA®alR& Yhe &atthB¥ned her mouth, and swallowed up the flood
which the dragon cast out of his mouth.
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And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which keep the
commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.
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http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_12/66_REV_12_17/66_REV_12_17.mp3

66 REV 12 17 66_REV_12_17 (4).html

And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which keep the
commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.
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And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which keep the
commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.
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And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which keep the
commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.
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And the dragon was wroth with the woman, and went to make war with the remnant of her seed, which keep the
commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.
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66_REV_12:17 And the dragon was wroth witheRrYmi -t Went to make war with the remnant of her seed,
which keep the commandments of God, and have the testimony of Jesus Christ.
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And the beast which | saw was like unto aleopard, and his feet were as [the feet] of a bear, and his mouth as the
mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.
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And the beast which | saw was like unto aleopard, and his feet were as [the feet] of a bear, and his mouth as the
mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.
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mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.
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And the beast which | saw was like unto aleopard, and his feet were as [the feet] of a bear, and his mouth as the
mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.
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And the beast which | saw was like unto aleopard, and his feet were as [the feet] of a bear, and his mouth as the
mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_13/66_REV_13_02/right.html

Verse Studies66 REV 13 02 66_REV_13_02 (7).html

And the beast which | saw was like unto aleopard, and his feet were as [the feet] of a bear, and his mouth as the
mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.
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66_REV_13:02 And the beast which | saw was fke&linte 2485048 and his feet were as [the feet] of a bear, and
his mouth as the mouth of alion: and the dragon gave him his power, and his seat, and great authority.
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And they worshipped the dragon which gave power unto the beast: and they worshipped the beast, saying, Who
[is] like unto the beast? who is able to make war with him?
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And they worshipped the dragon which gave power unto the beast: and they worshipped the beast, saying, Who
[is] like unto the beast? who is able to make war with him?
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And they worshipped the dragon which gave power unto the beast: and they worshipped the beast, saying, Who
[is] like unto the beast? who is able to make war with him?
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And they worshipped the dragon which gave power unto the beast: and they worshipped the beast, saying, Who
[is] like unto the beast? who is able to make war with him?
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And they worshipped the dragon which gave power unto the beast: and they worshipped the beast, saying, Who
[is] like unto the beast? who is able to make war with him?
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66_REV_13:04 And they worshipped the dragoffwRRch-daw2hBi%r unto the beast: and they worshipped the
beast, saying, Who [ig] like unto the beast? who is able to make war with him?
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And | beheld another beast coming up out of the earth; and he had two hornslike alamb, and he spake asa
dragon.
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And | beheld another beast coming up out of the earth; and he had two hornslike alamb, and he spake asa
dragon.
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And | beheld another beast coming up out of the earth; and he had two hornslike alamb, and he spake asa
dragon.
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And | beheld another beast coming up out of the earth; and he had two hornslike alamb, and he spake asa
dragon.
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And | beheld another beast coming up out of the earth; and he had two hornslike alamb, and he spake asa
dragon.
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And | beheld another beast coming up out of the earth; and he had two hornslike alamb, and he spake asa
dragon.
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66_REV_13:11 And | beheld another beast confPRgRip'edttef H&Bhrth; and he had two horns like alamb, and he
spake as a dragon.



Photo JPG 66 REV 16 13 66_REV_16_13 (2).html|

And | saw three unclean spirits like frogs [come] out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the
beast, and out of the mouth of the false prophet.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_16/66_REV_16_13/66_REV_16_13.jpg

Audio Play 66 REV 16 13 66_REV_16_13 (3)-htm|

And | saw three unclean spirits like frogs [come] out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the
beast, and out of the mouth of the false prophet.
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beast, and out of the mouth of the false prophet.


http://www.ebibleverses.com/66_REV/66_REV_16/66_REV_16_13/66_REV_16_13.mp4

PDF Photo 66 REV 16 13 66_REV_16_13 (5).htm|

And | saw three unclean spirits like frogs [come] out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the
beast, and out of the mouth of the false prophet.
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And | saw three unclean spirits like frogs [come] out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the
beast, and out of the mouth of the false prophet.
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And | saw three unclean spirits like frogs [come] out of the mouth of the dragon, and out of the mouth of the
beast, and out of the mouth of the false prophet.
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66_REV_16:13 And | saw three unclean spirits fike&¥rgs fedmd™ut of the mouth of the dragon, and out of the
mouth of the beast, and out of the mouth of the fal se prophet.
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him athousand years,
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him athousand years,
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him athousand years,
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him athousand years,
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him athousand years,
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And he laid hold on the dragon, that old serpent, which is the Devil, and Satan, and bound him athousand years,
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66_REV_20:02 And he laid hold on the dragon ®hd® oYe &Be9&ft™Which is the Devil, and Satan, and bound him a
thousand years,
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